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O que para a paremioloxíagalegaanterior fora un
traballo acabadof0j paraGermánCondeTarrio o pri-
meirobanzodo seu.Recollidoo refraneiro,o autorenrí-
queceunonunhadimensiónque multiplica o senvalor:
ascorrespondenciascasteláe francesadasparemias.

Falar unhaliogna é romat partenun xeiro de con-
ducta:este axiomadc Searleensánchanosa competen-
cia linguisrica alén de Gramática mais Lexihón. As
cadeaslingílísticasquenonsearticulanporqueserepro-
ducen, isto é, os diros, as frases feiras, as restras, os
refráns,sonasímesmosubstanciadalingua.

O Diccionario de Refránsten peso en Filoloxía por
cantocomparacómoexpresanun mesmosentirtreslin-
guasdistintas.«O idiomaé unhaobradeartefeitacon
amor,con dor econ lediciapolosnososanrergos»,dicía
Casrelao.Houbounsanrergosque,por repetire acoller
un enunciadocomacomúnsubtraéndooá rápidacadu-
cidade da maioría dos actos comunicativos,converté-
ronsenosseusautores.Non podedeixarde parecernos
ferramentavaliosaparao estudiodasrradiciónsunguis-
ticas de tres comunidadesa comparanzade cadanseu.s
procedementoseficacespara a fixación de formas de
discursorepetido.

Paraa traduccióné máis directamenteinteresante.E
aquíondeo Diccionario deRefrdnsapareceimptescindi-
ble, tanto coma o diccionario de palabras.Traducir
termoa termo unhaparemiaseríaestragar,senon paro-
diar, o significado que o texto transmitiría na lingua
receptora.

As súas 1120 correspondenciasestándispostasen
cenrosesentae ono entradasideolóxicasen ordealfabé-
tica, desde«aburguesamento»ata «xnventude».O libro
inclúe ademaisunha breve historia (24 Pp.) da pare-
mioloxia galega, desde o ComendadorGrego ata o
Refraneiroda BibliotecaBásicada Cultura Galega,que
remara cnn reconecementoó cotián labor de campo
paremiolóxicodosprofesoresdeensinomedio de hoxe.
A isto engádeseunhaelucidaciónlexemáticado campo
semánticode «refrán» (proverbio>», «adaxio’, etcétera
ata dez termos).

Din que un libro é un bo amigo.E este, ademaisde
selo fiable, alcanzaráadebuxarnosalgúnsorriso.

JESÚSDE LA CuEsiA

ARCADIO LÓPEZ-CASANOVA(2001). Diccionario
MetodolóxicodeAnálise Literaria. 1 A poesía. Textos
líricos galegos da Idad.e Media ós nososdías. Vigo:
Galaxia,446 p.

El poeta, profesor, crítico y teóricode la literatura,
Arcadio López-Casanova,nosofrece,segúnexplicaen
las dospáginasde la Introducción,un primer volumen
que seinserraen un proyectoen marchaen el ámbito

de la teoría y la crítica literarias. Pateceser que este
proyecto prevé continuar en un segundo volumen
dedicadoa la narrativa. Estadistribuciónde los instru-
menrosteóricosy de los ejemplostextualesdiferencia
asíestaobradel Diccionario de termos literarios’ apare-
cido hacetan sólo 3 años (en 1998)y publicadopor la
Xunta de Galicia a travésdel Centro RamonPiñeiro,
redactadopor el Equipo Glifo bajo la dirección de
Anxo Tarrio Varela. El objetivo del volumen de Arca-
dio López-Casanovaparala poesía,y del proyectoglo-
bal, seríael de «axustarbasesteóricas (fundamentos)e
prácticatextual,facerunhaproposrade esquema(guía)
metodolóxicode análisedo poema, e, ó rempo, abrir
algunhasvías de clarificación no queten sido —e está
sendo—a tan fecunda,a tan ricahistoriada poesíagale-
ga» (p.8). Es decir, aunar instrumentosde análisis y
texto. Y hacerlocentrándoseene

1corpusde la poesíaen
gallego. Ciertamentequese tratade un proyectonada
fácil de afrontar, y solamentela condición de profesor
y poetahabrápermitido la doble y considerabletarea
realizada:Por unaparte,la desistematizary ofrecercri-
terios científicos aplicablesal texto; por otra, la de
saberejemplifícarloscon tina granvariedaddepoetasy
textos en los que se pone de manifiesto eí gusto del
autorpor la lecturade poesía,y en la que, en calidad
de alumnosy lectores,podemosejercitarel nuestro.La
amplitudde las muestrastextualesnosponedc mani-
fiesro que el texto es parteesencialde las entradasdel
Diccionario,y no simple ejemplificación sin contexto
de la partedescriptivacontenidaen los artículos.En la
Bibliografía observamoscómo el primero—y considero
tambiénestehechocomo significativo— de los aparta-
dosestádedicadoa recogerla variedadde vocespoéti-
casincluidas.Estaobracontieneuna buenamuestrade
la historia de la poesíagallega, elegidainevitablemente
segúnlos criteriosestéticosy didácticosdel autoren su
calidadde profesory poeta. Desdemi propia posición
de lectoray estudiosaprocedentedel ámbito de otra
lengua, eí catalán, advierto la escasezde nombresde
autoras,aunquepuedeque la decisión de citar en la
Bibliografía sólola inicial del nombrede pila del autor
1 autorahaya contribuido a ocultármelos.Hay que
decir que éstees eí mecanismohabitualutilizado en la
obratambiénpara los libros de teoríao de críticapoé-
tica. Personalmente,no veo otra razón para adoptar
estesistemaque el de ahorrarcaracteresy, en cambio,
adviertoen él al menosdos inconvenientes:el de deso-
rienrar a estudianteso estudiosos,como yo misma,
principiantes,que identificana un autorsólo—o prefe-
riblemente-por su nombrecompleto,y el de ocultar
un elementoimportanteen la tarjetade presentación
de un autoro autora:sunombrede pila. Unaobserva-
clon semejante,parami tranquilidad,la leo en un artí-
culo del profesorcatalánJoanSola, quien,con su iro-

Con un únicovolumen hastahoy: el correspondientea
lasletrasA—1).
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nía habitual, dice’ maravillarsede ver cada día ~<més
trebalís científics, tesis docrorals, miscellániesamb
llistes bibliográfiquesen qué els autorsapareixenamb
el nom de pila reduíta la inicial. Deu representaruna
graneconomiadespai,sensdubre;només queel lector
es quedaa lescap§a,sensesabersi són homes o dones.
Er neguesa creurei acceprarque la ciénciaés asexua-
da; peróaIhora decitar els trebalís,hasde fer bra~os
mániguesper no usar (rasescom ara ‘Com din lan-
ror(a)...’, Segons el senyor 1 la senyoraKónig...»

Enel textodeLópez-Casanovaque reseñamos,paraser
precisa,encuentroentreunalista de 66 autores,Antolo-
gías aparre,el nombre y los textosde Rosalíade Castro,
luz PozoGarza,XohannaTorresy María Mariño (citada,
porcierto,consu nombrecompletoen los poemas,en los
quese alternandiversossistemas,seguramenteparaofre-
cerallector eí nombremásconocido.Encontramosla ini-
cial másapellidos:M. CurrosEnríquez;el nombrecom-
pleto más dos apellidos: Celso Emilio Ferreiro; un
apellidosolo: Novoneira; dos apellidos: Díaz Castro; eí
nombre de pila completo con un sólo apellido: Joan
Airas). Otros posiblesnombresde mujer quizasse me
escondanen la inicial. De hecho, la relación de «una
mujerescritorapor cadacien hombres»,,de la quetantas
vecesse ha hablado,ha sido aquísuperada.Ciertamente
queno esfácil tomardecisionesrespectoaquién incluir y
a quiéndejarfuerade estamuestra,aúnteniendoencuen-
raquelos ejemplostienenqueservira la explicacióndelos
artículosy queel propósitode unaobrade estascaracte-
rísticasno tienepor quéser, en primerainstancia,la de
sentartina especiedecanondela lirerartírasobrela qtíese
trabaja.Aún en eí casode quehubierasido aplicadoun
criterio cronológico(autoresnacidoshastaunatal fecha),
siempretendráquehaberausenciasy presenciascuestio-
nabíesdesdealgúnpuntodevisía. Unadeestasausencias
quehayquelamentaresjustamentela de la voz,poéticaen
gallegodel propioLópez-Casanova,qríien no figura entre
los citados,comohubierafigurado de habersetratadode
unaobracolectiva, o no en manosde un solo autor.

La obraseestructura,pasadaslasdospáginasdeIntro-
ducción,del propio Arcadio, en: Un pequeñoapartado
(4 p.) que lleva por tírulo: »<Análise d0 poema. Gtíía
Metodolóxica». Se tratade unaespeciede ÍndiceAnalí-
tico aplicableal análisis del poema.Dos grandesaparta-
dos(A y B) correspondenal Paratexto(A) y a las Formas
Líricas (B). El primero,el másamplio, estádividido en
dos sribapartados:1. Forma Interior (Plano do mundo
representado).Y II. Forma exterior (Plano da Figura-
ción). Los dosdisponen,asu vez, deotrossubaparrados.

El aparrado siguiente, Diccionario Merodolóxico
(400p.), es, dehecho,el núcleodel trabajo,y tendríaque

2 El artículose ini:úula justamente“Mer-avelleu-vos y está

incluido en Parlen»-ne.(onversesiingiiisriques (1999), Barcelo-
na, Proa, 202-204.

dar razón,ensusentradasde la A a la Z,de algunamane-
ma, de todos los ítemsenunciadosen las páginasprece-
dentesde la Guía Metodolóxica. No estamosanteun
Diccionario de Retórica, aunquecontengalas figuras
retóricas. Esta obrano se limita a ser tampocoun Dic-
cionariodetérminoslirerarios,aunquetambiénlo sea.El
título con quese nos presenta,innovadoren eí apartado
en el queclasificaríamosestaobra(en eí apartadoHl al
ladode «Teoríasliterarias,retóricasy diccionarios»),halla
sin embargosus precedentesentrelas obrasdel apartado
II. Análise textual (Modelose Metodologías).Y, concre-
(amente,además,endos obrasanterioresfirmadasporel
mismo lópez-Casanova.ya sea en eí mismo titulo: El
textopoético. Teoriay níetodo/ogía(1994). ya cocí subtí-
tulo: Poesíay nove/sí. (haría, métododean¿ílisisypráctica
textual (escrito en colaboracióncon EduardoAlonso,
1982). Este hecho nos confirma la voluntad,o la voca-
clon, de la obrade movertea la vez en los dos wrrcnos:
el reórico-prescriptivoy eí del trabajotextual.

El volumense completacon tinas páginasde Biblio-
grafía, ordenadaenapartados:A) lextos líricos gallegos
(Referenciasde autoreseobras). 13. 1. Teoríasliterarias,
Retóricase1)iccionarios;II. AnáliseTextual (Modelose
Merodoloxías);lE. Obrase Estudios sobrea Poesía;IV.
Ontras (Sobre aspectos lingílísricos e literarios). C.
Sobrelírica galega.

Las 6 páginasfinales(‘<Indice de termos) registran
en ordende aparición,alfabético,las entradasdel Dic-
cionario con indicación de la página en la que se
encuentran.Se trata de tín índiceverdaderamenteútil
en tina obra de estascaracterísticas,mientrasque un
índicegeneralcíe apartadoses enestecasoprescindible,
y se prescindedeél.

El contenidode los artículosvaríasegúnel término
definido: el de tina esríofii, de unaforma métrica o de
una figtíra retórica constaráde la definición y de (casi
otíncasólo) uno o másejemplostextuales.En cambio,
algunosartículosestán desarrolladoscomo verdaderos
esquentasde unalección. Hallarnostambiénpeqtíeñas
esquematizacionesalas quenos teníaacostumbradosel
profesorLópez-Casanovaen sus anteriorespublicacio-
nes teóricas, elarasy útiles. Véansecomo ejemplo las
voces:«cancioneiro»,«constelaciónde atributos»»,«dioa-
mismo expresivo, rima, correlación»,>paialelismo,
entreotras, No es aventuradopensarque esteva a ser
otro posibletito de la obraquecomentamos.Podránser-
vírse de ella estudiososy críticos de poesía,y quien se
dedicaa la actividad docenteen eí campode la teoría
literariao de la literaturaen general,y no sólo dela lite-
ratura galega. ~Sólonos quedaesperarcon ilusión ei
segundovolumen,paieceser quededicadoa la narrati-
va, y que estainiciativa sirvade modelo paraotras len-
guasy literaturas:por la crientaqueme trae, la catalana.
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